
Прошло две недели, как я отправила письмо. Теперь при каждом удобном случае, мне
приходиться избегать разговоров про сватовство и встречи с потенциальными женихами.

Для начала мне пришлось ссылаться на своё плохое физическое состояние. Используя магию,
я немедленно попала в больницу. Сам отец или его свита не пошли за мной, и за небольшую
плату мне удалось уговорить врача, чтобы мне дали справку о болезни. Так я получила пару
недель отсрочки от женитьбы.

Теперь я заперта в своей комнате и не могу выходить из неё. Доступ ко мне имеет только
служанка, и то только чтобы принести еду или помочь переодеться.

«Как же я могу покинуть королевский дворец?»

Через главные ворота уйти наружу! Не получиться, меня сразу заметит охрана.

По верёвке, через окно, ночью спустится до городских стен! Не получиться – под окнами
дежурят охранники с собаками, которые учуют мой след

Взятка кому–то из охранников? – не получиться, все охранники дали клятву моему отцу, и они
не возьмут денег от меня.

Я села около окна, подперев голову руками. Мне так хочется наружу, но мне нельзя выходить
за пределы комнаты, иначе сразу попаду на званый ужин с женихами. Горничные не могут
выпустить меня погулять, поскольку сразу увидит отец…

В комнату вошла одна из местных горничных девушек, так что теперь есть хоть с кем
поговорить.

 – Почему вы грустите, принцесса.

– Потому, что я хочу летать как птица по небесам. Хочу стать искательницей приключений и
стать свободной!

– Но вы же принцесса, вы должны выйти замуж.

– И ты туда же!

– Господин Аллен прекрасный жених. Он самый богатый молодой человек в столице, у него
много земель и он умен. Что ещё вам нужно?

– Ты меня не поймешь. Мы живем с тобой в разных мирах. Я хочу жизни! А не замуж….



– Да… Принцесса, у вас теперь будет новая горничная.

– Хорошо... Запускайте!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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